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Editorial
n un moment de retrocés del mercat vull apropar-vos el meu
suport i les meves energies tant com a president d’aquesta

associació que represento amb respecte, orgull i satisfacció, com a un
company més, responsable d’una agència com la vostra, que és a la
vegada empresa i projecte personal. Ara és el moment de mantenir
una activitat més forta que mai i continuar treballant de valent per a
aconseguir fer de la crisi una oportunitat de mercat de la que podem
sortir reforçats. Tal i com venim explicant els darrers mesos, hem de
fer un canvi de mentalitat i buscar mitjançant noves estratègies aquelles
idees i serveis innovadors que els nostres usuaris sabran valorar.

Cada dia som més forts com a associació i cada vegada més les
nostres activitats transcendeixen a altres àmbits de la societat actuant
com a lobby en les qüestions que ens afecten i ens preocupen: l’in-
trusisme, les connexions internacionals de l’aeroport de Barcelona, les
relacions amb les administracions públiques... Per a això us vull agrair
el vostre suport i recordar-vos que per a tirar endavant aquests aspectes
i aconseguir resultats és imprescindible una actuació conjunta.

A UCAVE pensem que el mercat de les agències es concentrarà en
tres grans grups:

· Grups verticals (productes vacacionals de gran consum)
· Agències tecnològiques o punto coms (billetatge i comodities)
· Pimes especialitzades (resta del mercat, que no és poc)

La majoria de les agències associades a UCAVE pertanyen a aquest
tercer grup i, per tant, focalitzem molts dels nostre esforços en qüestions
interessants per a aquesta tipologia, sense oblidar a la resta. Tanmateix,
considero que el futur passa, sense cap mena de dubte i
independentment del grup de treball al què pertanyem, fer les coses
molt bé, diferenciant-se de la competència per aconseguir un valor
afegit a la nostra empresa, i oferint sempre la màxima qualitat com a
professionals que som.

La qualitat humana i professional del nostre associat és de les més
altes del sector, tant sols cal que ens adaptem mínimament al nou
escenari global marcat pel canvi que ha suposat Internet dins a  les
nostres vides i que no hem de témer com a una amenaça sinó treure-
li el màxim profit professional.

Per aquestes raons, vull dir-vos que entre tots estem fem un bona
feina, que hem de continuar treballant com fins ara i que cal fer-ho
sumant sinèrgies, compartint experiències i, per damunt de tot, sempre
junts… perquè UCAVE està amb tu i per a tu.

Bon estiu a tothom,

Rafa Serra
President d’UCAVE
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NOTÍCIES UCAVE

CATALUNYA: Terres de Lleida: un espai per
els esports d’aventura. Les comarques de Lleida lideren
a l’Estat Espanyol des de la dècada dels 80 l’oferta dels
esports d’aventura i del turisme actiu. Encara que les
activitats es desenvolupen durant tot l’any segons la
modalitat, l’estiu és la gran temporada amb una activitat
més gran.

PROPOSTES VIATGERES PER AQUEST
ESTIU: Brusel·les i Bruges, l’encant de
Flandes; Berna, la capital de Suïssa; Islàndia,
de la capital a les glaceres; Grècia, essència
de la Mediterrània; Tunísia, la porta del món
àrab; Canadà, explosió de naturalesa;
Argentina, del Perito Moreno a les
cataractes d’Iguazú.

SINGAPUR: LA CIUTAT DEL LLEÓ Autèntic
paradís de lliure comerç, Singapur manté el port mercant
més actiu del món i s’ha convertit en centre d’operacions
de l’anomenat “asiodòlar”, com ho demostren les pomposes
sucursals dels principals bancs internacionals repartides
pel districte financer.
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UCAVE fa un pas
més en la lluita
contra les webs

turístiques il·legals
La Secretaria d’Estat de Turisme (SET)
ha atès la sol·licitud que havia presentat
UCAVE per a tancar les webs turístiques
il·legals que taquen la imatge del sector
i també perjudiquen als consumidors.
Gràcies a l’esforç d’UCAVE la SET s’ha
compromès a actuar en la persecució
de l’intrusisme a la Xarxa dins de l’àmbit
de l’Administració General de l’Estat,
des del que es pot iniciar un expedient

sancionador a aquelles webs que es de-
mostri que estan realitzant una activitat
per a la què no disposen d’autorització
administrativa. Per aquesta raó des d’U-
CAVE i des de la SET animem a totes
les agèn comunicar els casos que es
coneguin per a poder iniciar les mesu-
res legals necessàries i lluitar contra les
activitats intrusistes a Internet. Aques-
ta nova via complementa les accions de
la Secretaria de Turisme de la Generalitat
i l’objectiu principal és reduir el perjudici
econòmic que pateixen les agències de
viatges legals, ja tinguin seu física o ope-
rin per Internet i aturar el dany a la repu-
tació professional de les agències.

Col·laboració
d’UCAVE amb IATA

en formació
UCAVE va oferir als seus associats el
passat mes de maig un curs de formació
en BSP (Billing and Settlement Plan),
el sistema dissenyat per IATA (Interna-
tional Air Transport Association) per a
reservar, comprar i emetre passatges.
És destacable d’aquest curs que, per
primera vegada en una activitat d’a-
questes característiques, es va poder
comptar amb la presència de IATA. Des
d’UCAVE es considera que la col·labo-
ració amb IATA en aspectes de formació
és molt remarcable i positiva, i preveuen
que s’allargui en els propers mesos mit-
jançant l’organització d’un programa d’a-
ctivitats que començarà a partir de se-
tembre. Fets com aquests demostren
que la relació amb la patronal de les
aerolínies està canviant i ha passat a
esdevenir més igualitària gràcies a l’es-
forç d’UCAVE per a difondre el valor de
les agències de viatges i les seves
necessitats.

UCAVE davant el
repte de la nova T1

de l’aeroport de
Barcelona

La posada en marxa de la nova terminal
T1 de l’aeroport de Barcelona a mitjans
de juny suposa una oportunitat històrica
per a aconseguir millorar la connectivitat
de Catalunya amb el món. Des de la
UCAVE un dels objectius principals ha
estat lluitar per una millora de la
connectivitat de l’aeroport de Barcelona
i un augment del tràfic directe, per això
des de fa mesos es presta tot el suport
possible per a mantenir les rutes d’a-
quelles aerolínies que han apostat pel
Prat i per intentar atreure’n de noves.
En aquesta línia s’emmarquen els darrers

contactes amb representants d’aerolínies
amb vols intercontinentals des del Prat,
como ara Continental Airlines, American
Airlines o Singapore Airlines, entre
d’altres, per a valorar la posada en marxa
de la T1. En general totes han coincidit
en expressar, d’una banda la seva
expectació per a que la T1 suposo una
millora de la seva operativitat en aspectes
como l’accés als fingers per a l’em-
barcament o l’estalvi de temps. D’altra
banda, també han estat d’acord en
reivindicar a AENA més participació en
un projecte tant important del que les
aerolínies són una part essencial. Dels
contactes també s’ha extret que la
majoria consideren que Barcelona és un
mercat amb molt potencial encara sense
explotar i que esperen que la posada en
marxa de la T1 les permeti aprofitar per
a obrir noves rutes.

Gaudeixi de l’encant
de les illes gregues

La seva seguretat és la nostra principal prioritat i, per
això, hem invertit en aeronaus ultramodernes i totalment
noves, sistemes de control, assistència tècnica i sis-
temes de formació del nostre personal.

L'exhaustiu manteniment de la nostra flota té lloc de
forma diària a les instal·lacions de l'aeroport per part
de l'equip tècnic format per mecànics, enginyers
aeronàutics i enginyers.

Cada aeronau de la nostra flota està equipada amb
els sistemes més avançats de seguretat, tals com
l'ACAS II (sistema anticol·lisió d'a bord), l'EGPWS (sis-
tema millorat d'avís de proximitat a terra) i el DFGS
(sistema digital de navegació).

La flota d'Aegean Airlines està formada per disset
AIRBUS A320, quatre AIRBUS A321, un BOEING 737-
300, 3 BOEING 737-400 i sis AVRO RJ 100 fabricats
per BAE Systems (British Aerospace). AEGEAN ha en-
carregat un total de vint-i-set aeronaus AIRBUS 320/321,
que seran lliurades de forma gradual fins al 2010. Quatre
del total de vint-i-set aeronaus que ja han estat encarre-
gades són 321, amb una capacitat de 195 passatgers,
i que ofereixen a la companyia l'oportunitat de cobrir
una gamma més àmplia de distàncies i destinacions a
partir del 2008.

Amb aquesta inversió, des de 2008 AEGEAN disposa
de la flota més moderna de la regió dels Balcans i

Amb els cinc vols setmanals de Barcelona a Atenes
i connexions a les principals ciutats i illes gregues

així com destinacions internacionals des
d’Atenes

d'Europa sud-oriental. Els
avions més antics de la flota
seran substituïts per aquestes
noves aeronaus, que seran utilitzades
per a l'expansió de les rutes nacionals i
internacionals d'AEGEAN, des de les seves bases a
Atenes i Tessalònica.

Seguint la nostra norma de prestar serveis d'alta qualitat
tant a terra com en vol, el portem diàriament, amb l'e-
xactitud i la puntualitat que caracteritzen a tots els
nostres vols, cap a disset destinacions a Grècia i divuit
d’internacionals.

A més, com a col·laborador regional de Lufthansa, li
oferim la possibilitat d'accedir a la xarxa mundial d'a-
questa companyia aèria alemanya, i la nostra col·labo-
ració comercial amb TAP Portugal amplia les seves
opcions per viatjar entre Grècia i Portugal. Finalment,
el nostre acord amb Brussels Airlines permet ambdues
companyies d’operar vols amb codi compartit en el
marc de les seves xarxes i oferir molts altres privilegis.

www.aegeanair.com



UCAVE avança
amb les noves

tecnologies
UCAVE cerca, promou i dinamitza la
interrelació dels seus associats per tal
de ser més competitius i afavorir als
seus clients. A tal fi, ha desenvolupat
l'eina referenciada que permet als mem-
bres d’UCAVE disposar de cupos aeris,
hotelers, etc. per construir viatges a mi-
da. Aprofitant el fet que moltes agències
adquireixen places d'avió, el sistema fa-
cilita que no es perdin aquelles que no
hagin estat utilitzades, posant-les  a l'a-
bast de la resta d'associats. La relació
d'intercanvi s'estableix entre les dues
agències interessades. UCAVE només
facilita la plataforma tecnològica que ho
gestiona. D’ençà la seva posada en mar-
xa, han estat 160 les places oferides.

UCAVE i ARAG
elaboren una guia

dels drets dels
viatgers

UCAVE continua desenvolupant estra-
tègies per a difondre entre els usuaris
els avantatges de contractar un viatge
mitjançant una agència en qüestions
com la seguretat, l’assessorament, l’agi-
litat dels tràmits burocràtics, etc. En
aquesta línia, una de les darreres ac-
cions empreses ha estat l’elaboració,
juntament amb l’asseguradora ARAG,

La nostra consolidada relació amb l’O-
ficina de Turisme de Flandes fa possible
dur a terme viatges educacionals per tal
de conèixer i descobrir els racons més
fabulosos d’aquest país. Portem vuit
anys de col·laboracions que s’han traduït
en cursos de formació i viatges amb una
selecció de la ruta a fer i amb agents de
viatges associats a UCAVE que amb el
bon criteri de l'Oficina de Turisme són
convidats a gaudir d’un gran viatge. En
aquesta ocasió es va realitzar del 20 al
22 de maig.

de la primera guia pràctica i gratuïta
per a que els consumidors coneguin
quins són els seus drets com a viatgers
i que puguin fer-los valdre davant qual-
sevol imprevist que es presenti durant
la contractació d’un servei turístic.
Aquesta iniciativa ha sorgit del com-
promís de les agències d’UCAVE per
oferir un servei responsable als seus
clients i acostar-se al consumidor,
compartint amb ell l’experiència i els
coneixements que tenen com a pro-
fessionals del sector amb l’objectiu de
promoure la confiança en l’agent de
viatges i promocionar d’aquesta ma-
nera la seva tasca.

FAM TRIP Flandes  2009
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AIR TRANSAT
La companyia Aérea canadenca i Air
Transat ha iniciat el passat mes de maig
la seva nova a ruta que opera amb vols
directes des de Barcelona a Montreal,

Inaugurada la
Termina 1 de
l'aeroport de
Barcelona

La T1 és un edifici de gran complexitat
logística i tècnica: per ell passaran més
de 100.000 passatgers diaris i en ell tre-
ballaran més de 15.000 persones. La
proposta arquitectònica duta a terme a
partir del projecte de Ricard Bofill con-
juga un caràcter internacional i multi-
cultural amb la lluminositat i calidesa
ambiental de l'arquitectura mediterrània.
L'edifici està adaptat a la línia del pai-
satge, gaudeix d'una ordenació d'enor-
me funcionalitat per a passatgers i com-
panyies aèries i la il·luminació natural
és protagonista a totes les zones des-
tinades als passatgers. S'ha aconseguit,
doncs, integrar aquest gran nus de co-
municacions i gran centre de serveis a

UCAVE participa
amb el nou vol de la
companyia aerea

AEGEAN
AEGEAN ens ofereix una nova línia de
connexió entre Barcelona i Atenes. Una
companyia grega que ha fet els seus
10 anys i que ho fa amb la incorporació
d’aquesta nova ruta. En aquest viatge
l’associació ha estat convidada com re-
presentant del sector minorista emissor
independent i ha pogut participar d’una
breu estada a Atenes per poder gaudir
dels seus grans valor arqueològics,
culturals i gastronòmics.
www.aegeanair.com

Toronto, i Vancouver aquest darrer situat
a la costa oest del Canadà. D’aquesta
manera, gràcies a Air Transat l’aeroport
de Barcelona incrementa els seus vols
intercontinentals i els viatgers catalans
la oportunitat de gaudir dels grans espais
que ofereix el segon país més gran del
món. També opera a les mateixes des-
tinacions des de Madrid i a Montreal i
Toronto des de Màlaga. Sens dubte,
l’estiu és el millor moment per descobrir
el Canadà. www.airtransat.es

una zona de gran interès ecològic mini-
mitzant l'impacte mediambiental.
El resultat és un complex que s'estruc-
tura al voltant de tres grans elements:
un edifici processador que allotja la
facturació, la recollida d'equipatges i la
zona comercial, dos dics laterals i un
longitudinal dedicats a l'embarcament
de passatgers, i un vestíbul intermodal
on confluiran els diferents sistemes de
transport.
Durant 2008 l'aeroport va atendre a 30,2
milions de passatgers, amb la posada
en servei de la T1, es podran atendre
55 milions de passatgers a l'any. Quant
a les operacions de vol (aterratges i en-
lairaments), si el 2003 la capacitat era
de 52 operacions/hora, des del 28 de
setembre de 2004, amb la posada en
servei de la tercera pista, la capacitat ha
anat augmentant fins a les 64 opera-
cions/hora actuals i anirà incrementant-
se gradualment segons les necessitats
fins a poder assolir les 90 operacions/h.

Terres de Lleida,
un espai per els
esports d’aventura

Terres de Lleida,
un espai per els
esports d’aventura

CATALUNYA
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Excursionisme al
Congost del Mont Rebei.
Autor: Arthur F. Selbach

i a la Cerdanya, 11 a l’Alta Ribagorça i 7 al Sol-
sonès) i 25, a la plana (amb 13 empreses a la
Noguera, 5 al Segrià, 3 a l’Urgell i a la Segarra i 1
a les Garrigues).

Quant al perfil de l’usuari, el 36% del total corres-
pon a famílies; el 26%, a grups d’amics; el 21%, a
parelles; l’11%, a escolars i a estades de colònies;
el 4%, a grups d’empreses, i un 2%, al públic de
la tercera edat.

Com a novetats s’ha destacat la demanda cada
vegada més gran de BTT, un 18% del total d’acti-
vitats que es duen a terme a les comarques de
Lleida, i a més disposa d’un nombre cada cop més
gran de centres estesos per tota la geografia
lleidatana que ofereixen més de 2.300 quilòmetres
marcats i nombrosos serveis per als clients. Cada
vegada s’està imposat més el nordic walking, també
conegut com marxa nòrdica.

Totes les activitats disposen de professionals
experimentats i amb les titulacions corresponents
en els casos que són necessaris per dur a terme
les activitats d’aire, de terra o d’aigua, com ara el
títol de tècnic nivell 1 de formació nacional reglada
per a instructor de busseig, títol de tècnic superior
d’alta muntanya, títol d’instructor de riu i de pilot
aeri, entre d’altres.

Marxa nòrdica
La nordic walking o marxa nòrdica està prenent

força a les Terres de Lleida. A l’Alt Urgell, comarca
que és capdavantera a Catalunya en aquesta es-
pecialitat, ara fa dos anys l’Ajuntament de la Seu

d’Urgell va impulsar aquesta activitat esportiva i
de lleure a l’aire lliure, que se suma a la llarga tra-
dició d’esports de natura, i en concret de l’esquí
nòrdic, que té el territori pirinenc. Des de l’any
passat, el Consell Comarcal de l’Alt Urgell ha
col·laborat en la iniciativa, la senyalització i l’ela-
boració de rutes que s’afegeix als nombrosos
atractius turístics de la zona.

El Centre de Marxa Nòrdica de la Seu-Alt Urgell,
que es troba situat al Parc Olímpic del Segre,
ofereix als amants de la marxa nòrdica 10 itineraris
de dificultat diversa, amb un total de 170 quilòmetres
de circuits marcats. Els recorreguts passen per
espais de gran interès natural i paisatges variats
al voltant del riu Segre, les valls de la Vansa i del
Valira i el Parc Natural del Cadí-Moixeró.

Les rutes de l’Alt Urgell són Alàs (8,9 km), Alàs-
les Peces (15,1 km), Arfa-Castellciutat (12,5 km),
Mesclant de les Aigües (5,8 km), la Bastida (10,7
km), Serra d’Arfa. Mas d’en Planes (27,6 km),
Tuixent-Molí de Fórnols (10,4 km), Estamariu-
Calbinyà (44,1 km), Sant Joan Vell (10,9 km) i Prat
Muntaner (24,3 km).

La nordic walking consisteix a incorporar uns
bastons a l’activitat de caminar. Ho pot practicar
tot tipus de persones, té un aprenentatge ràpid i
el material que cal utilitzar són uns pals especials,
unes sabatilles i roba esportiva còmoda.

Demanda més gran de BTT
El BTT té cada vegada una demanda més gran

i un major nombre de centres estesos per tota la
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Les pluges caigudes durant la tardor i les inten-
ses nevades d’aquest hivern garanteixen unes
condicions immillorables per a les activitats d’aigua,
com també per a la resta de serveis per a aquesta
nova temporada.

Un estudi encarregat pel Patronat de Turisme
de la Diputació de Lleida fixa en 141 el nombre
d’empreses de turisme actiu i d’esports d’aventura
que actualment operen a les comarques lleidatanes,
les quals ofereixen 46 activitats diferents d’aigua,
terrestres i aèries. Aquestes empreses tenen una
contractació de serveis anuals que se situa al
voltant dels 625.000 i donen feina a 2.800 persones
entre personal fix i de temporada, de les quals 765
són contractades durant tot l’any i la resta, per

temporada, amb un impacte econòmic que se situa
al voltant dels 54 milions d’euros.

Les activitats d’aigua són les que tenen una
demanda més gran amb un 56% del total. Les ac-
tivitats de terra representen un 43% dels serveis
contractats i les d’aire, amb un tipus de perfil de
demanda d’un públic menys nombrós i adreçat a

un col·lectiu més especialitzat, representen només
un 1% del total dels serveis contractats. El ràfting
és, amb diferència, l’activitat que rep una demanda
més gran, amb un 30% del total de serveis con-
tractats, seguida del BTT amb un 18% i en tercer
lloc se situen les activitats de barrancs i l’hípica
amb un 9% cadascuna. En aquests percentatges
no es comptabilitzen les activitats que cadascú pot
dur a terme pel seu compte sense la contractació
dels serveis d’una empresa.

Encara que les activitats es desenvolupen du-
rant tot l’any segons la modalitat, l’estiu és la tem-
porada amb una activitat més gran, en què des-
taquen els mesos d’agost, amb el 21,8% de la
demanda total, juliol (16,5%) i juny (11,6%).

Segueixen en ordre d’importància els mesos
de setembre (10,6%), maig (9,2%), octubre (6,3%)
i  abril (5,6%).

De les 141 empreses que ofereixen serveis a
les Terres de Lleida, 116 pertanyen a la zona del
Pirineu i del Prepirineu (31 a la Val d’Aran, 30 al
Pallars Sobirà, 13 al Pallars Jussà, 12 a l’Alt Urgell

Foto pàgina anterior:
Practicant BTT. Autora:

Montse Cuixart

Les comarques de Lleida lideren a l’Estat espanyol des de la dècada del 1980
l’oferta dels esports d’aventura i del turisme actiu. Amb l’arribada de la primavera
i del desglaç s’inicia tradicionalment la nova temporada d’esports d’aventura i
de turisme actiu de les Terres de Lleida, que coincideix amb el tram final de la
temporada d’esquí de la majoria de les estacions del Pirineu de Lleida.

Ràfting.
Autor: Francesc Tur
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Passejada en BTT.
Autora: Montse Cuixart

geografia lleidatana, que ofereixen més de 2.300
quilòmetres de camins marcats i nombrosos serveis
per als ciclistes. A banda de practicar esport, els
visitants poden gaudir de la natura variada i
majestuosa, de la riquesa monumental i històrica
i de la gastronomia de les comarques lleidatanes.
A més, hi troben una oferta molt completa d’hotels,
establiments rurals, càmpings, albergs, restaurants,
comerços i cinc centres de BTT, integrats a la
xarxa de Centres BTT de Catalunya de Turisme
de Catalunya, que facilitaran la seva estada a les
Terres de Lleida.

El darrer centre que ha obert a les comarques
de Lleida i que forma part de la xarxa de Centres
BTT de Catalunya és el Centre BTT Montsec-la
Noguera. Amb un punt d’acolliment al càmping de
la Vall d’Àger i un altre al monestir de les Avellanes,
posa a l’abast de tothom un total de 490 quilòmetres
de circuits senyalitzats repartits en 19 rutes (4 molt
fàcils, 4 fàcils, 6 difícils i 5 molt difícils), 4 variants

de ruta i 3 enllaços, que transcorren pels municipis
d’Àger, les Avellanes i Santa Linya i Os de Balaguer.

Els amants de les dues rodes també disposen
del Centre BTT de la Seu-Alt Urgell, que disposa
de 29 rutes de dificultat diversa, amb 1.002
quilòmetres de camins marcats, la qual cosa
representa en conjunt el circuit senyalitzat més
llarg de la demarcació. Els recorreguts passen per
espais de gran interès natural i paisatges variats
al voltant del riu Segre i del Parc Natural del Cadí-
Moixeró.

A la Pobla de Segur, hi ha el Centre BTT el
Pallars Jussà amb 9 rutes i 270 km de camins
senyalitzats. El centre té senyalitzades rutes al
voltant de l’embassament de Sant Antoni, les
conques de la Noguera Pallaresa i el Flamisell i
per les serres de Boumort, Sant Corneli, Nerets,
Sant Salvador i Camporan Estall.

El Centre BTT Val d’Aran, disposa de 26
itineraris amb 427 quilòmetres adaptats a la bicicleta
totterreny, que transcorren per una extensa xarxa
de pistes forestals i camins envoltats de boscos
d’alta muntanya i passa per pobles de gran bellesa
i una alta personalitat. Finalment, els ciclistes tenen
a la seva disposició el Centre BTT el Solsonès-
Vall de Lord, que proposa 9 rutes i 150 quilòmetres
de circuits marcats, els quals transcorren entre
grans extensions de bosc, paratges d’alta mun-
tanya, rius, fonts i camps de cultiu.

D’altra banda, la darrera ruta de BTT posada
en marxa a les Terres de Lleida és la Pedals d’Oc-
citània, amb un recorregut de 220 quilòmetres de
longitud i un desnivell de 6.000 metres a través de
l’Aran i el sud de França, creuant la zona de l’antic
comtat de Comminges, amb punt de sortida i
arribada a Vielha, tot passant per paisatges i pobles
que mantenen un encant especial.

Pedals d’Occitània ofereix al ciclista la pos-
sibilitat de descobrir una nova dimensió del Pirineu
i pedalar per camins aptes per a tothom, pistes,
boscos i pobles plens d’història. A més, l’esportista
s’endinsarà en un territori, Occitània, en estat pur
on trobarà una cultura, una gastronomia i una regió
molt peculiars. Una altra de les característiques
del circuit és que passa per les valls amb més
cérvols d’Europa.

Els ciclistes també disposen de la Pedals de
Foc, que consisteix a fer la volta amb BTT pel Parc
Nacional d’Aigüestortes i Estany de Sant Maurici,
amb un recorregut de 220 quilòmetres i 5.800 me-
tres de desnivell positiu acumulat. La ruta passa
per la Val d’Aran, l’Alta Ribagorça, el Pallars Jussà
i el Pallars Sobirà i es pot fer en sis etapes i en
companyia d’un guia o en solitari trigant tres dies.
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Si és un apassionat del golf, no pot
deixar de jugar en el Nicklaus Golf

Trail: la millor oferta de golf d’Europa
que Polares World ofereix en els seus

resorts de Múrcia.

Un circuit de vuit camps de golf
dissenyats per Nicklaus Desing, en
un radi de vint-i-cinc quilòmetres,

dels quals, actualment, n’hi ha quatre
d’operatius, i els camps de Condado

de Alhama Best Golf, dissenyat
personalment per Jack Nicklaus, La
Torre Sur Best Golf i  l’ampliació de

Mar Menor Golf a 18 forats, que
estaran oberts en els pròxims mesos.

Sol, dos mars que banyen
el litoral, cultura,

tradicions, gastronomia i
una incessant agenda de
festivals i esdeveniments
són alguns dels atractius

que diferencien la regió de
Múrcia; una terra plena de

contrasts en la qual
l'hospitalitat de la seva gent

el farà sentir com casa.

Ubicat en el centre del complex de La
Torre Golf Resort, en un idíl·lic entorn
davant el llac i amb vistes panoràmiques

al camp de golf, es presenta com un
hotel modern i contemporani, que

ofereix una qualitat de servei i unes
instal·lacions exemplars, en la línia de
la prestigiosa cadena InterContinental.

L'hotel ofereix cent vint-i-dues àmplies
habitacions de luxe i onze suites que

disposen de l'última tecnologia, un balcó
o terrassa amb espectaculars vistes i
amplis banys de marbre. L'excel·lent

gastronomia dels tres restaurants i bars
de l'hotel es complementa amb la dels
restaurants i bars situats en el complex,

molt a prop de l'hotel i amb una gran
vida nocturna.

Tots els hostes tenen accés gratuït a la
Zona Wellness, que ofereix un ambient
tranquil per relaxar-se i revitalitzar-se

amb un luxós tractament de spa o
simplement per gaudir de la piscina,
sauna i bany de vapor o, per als més

energètics, del gimnàs. A més, per passar
un dia perfecte a la platja, s'ofereix el

nou Beach Club Lyon.

Envoltant l'hotel es troba La Torre Best
Golf, un camp de golf de 18 forats i

Parell 68, que ofereix un recorregut que
s'adapta a tots els nivells de joc del

golfista. El camp forma part del circuit
Nicklaus Golf Trail i els hostes poden

jugar en qualsevol dels camps, amb un
servei d'autobús gratuït des de l'hotel.
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Propostes
viatgeres

Cada vegada més a prop de les vacances estiuenques, hi ha qui encara es
planteja on pot anar de viatge. En aquest número especial de Món Inèdit, suggerim
set destinacions: Flandes, Berna, Islàndia, Grècia, Tunísia, Canadà i Argentina.
Set possibilitats diferents i situades en diferents direccions i distàncies, i per tant

adaptables a diferents pressuposts.

per a aquest estiu
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FLANDES

Brusel·les i Bruges,
l’encant de Flandes

A Brussel·les, la Grand-Place, coneguda com
la plaça més bonica del món, tant si es visita de
nit com de dia, tant a l'estiu com a l'hivern, és el
punt de trobada de parelles d'enamorats vingudes
de tot el món. D'altra banda, el barri del Sablon és
la zona més tranquil·la del centre de la ciutat. S’hi
poden trobar els millors mercats ambulants i les
més importants botigues d'antiquaris de Brussel·les,
i elegir entre nombrosos restaurants, que sorprenen
no només per la qualitat del seu menjar, sinó per
la seva acurada decoració.

Encara que la plaça presenta una aparença
homogènia, cada un dels seus edificis és diferent.
Es tracta de les antigues cases gremials, amb els
símbols característics que encara avui les fan
recognoscibles; l'imposant Ajuntament, la Casa del
Rei i moltes d'altres. Jean Cocteau la va definir
com "el teatre més bell del món", i no li faltava raó.
Aquesta plaça ha allotjat personatges com Víctor
Hugo durant el seu exili, o Marx i Engels, que van
establir aquí les bases del Manifest Comunista.
Avui dia la Grand-Place és testimoni de mercats
ambulants, festivals i, sens dubte, de l'animat am-
bient de les terrasses dels múltiples restaurants i
cafès que l'envolten.

Bruges: la joia flamenca
Tota la ciutat de Bruges és una autèntica mera-

vella, però si es vol conèixer un lloc especialment
romàntic, s’ha d’anar al Llac de l'Amor o Minnewater,
a 10 minuts a peu del centre de la ciutat. Es tracta
d'un llac amb cignes, on, segons la llegenda,
descansen les restes de Minna, la filla d'un vell
mariner que va preferir escapar a haver de casar-
se amb un home que no estimava. I si es vol sor-
prendre la parella, cal regalar-li un passeig en
calessa pel nucli antic d'aquesta ciutat de somni o
pujar els 366 esglaons de la seva gran  Talaia, des
d'on es gaudeix d'una immillorable vista panoràmi-
ca de Bruges i els seus voltants. Expliquen a Bruges
que els seus privilegis estaven guardats a la Talaia
en un cofre amb 13 panys. 12 claus pertanyien a

cada un dels gremis i la restant, a l'alcalde. Per
obrir el cofre s'havien de reunir les 13 claus alhora!
Avui 366 esglaons en separen la part més elevada
del terra.

Els beateris
I si hom es cansa de pujar esglaons, a Flandes

hi ha uns recessos de pau únics, que són els ano-
menats beateris. En temps de les Croades, van
quedar a Flandes moltes dones vídues, òrfenes o
solteres. En aquella època una dona sola era una
dona desprotegida, i l'estricta vida als convents no
era del grat de totes. Els beateris van ser la solució
idònia per a aquestes dones. Situades als afores
de les ciutats, les beates exercien els vots d'obe-
diència i castedat i portaven una vida austera. Les
dones de posició social més alta ocupaven ha-
bitatges de major mida, i fins i tot tenien serventes.
Les més humils treballaven per a elles o a la ciutat.
De nit, les portes es tancaven... Avui els beateris
estan integrats en el centre històric de les ciutats
i estan habitats per monges benedictines, com és
el cas del de Bruges.

ESPECIAL ESTIU

Altres ciutats
interessants: Anvers,
Lieja, Gant

Climatologia: temperat i
marítim a l'oest, hiverns
freds i estius càlids en
les Ardenas.

Millor època per visitar:
de maig a setembre

Gastronomia: peixos i
mariscs, carbonades,
pernils, cacera, cols de
Brussel·les.

Compres: diamants a
Anvers, puntes de
Bruges, tapissos de
Malinas, joguines de
fusta de les Ardenas
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SUÏSSA

Berna, la capital
de Suïssa

El nucli antic de Berna es troba en la llista del
patrimoni cultural mundial de la UNESCO, i compta
amb 6 quilòmetres d'arcades, anomenades Lauben,
un dels passeigs de compres més llargs i protegits
contra la intempèrie d'Europa.

Amb les seves nombroses fonts, façanes de
gres, carrerons i torres històriques, la ciutat ofereix
un aire medieval singular. Les millors vistes del
nucli antic a les vores del riu Aar es gaudeixen des
del Rosengarten o Jardí de les Roses, situat a so-
bre del Bärengraben o Fossa dels Óssos, o bé des
del campanar de la catedral de 101 metres  d’al-
çada. Els antics forts i bastions es troben a gran
alçada sobre el riu.

Agradables porxos
Les botigues, els bars i els teatres del nucli an-

tic, en part situats en les voltes de soterranis, així
com els petits cafès de carrer, atreuen tant els ha-
bitants de la ciutat com també els turistes. Malgrat
l'excel·lent sistema de transports públics, convé
explorar a peu el centre de Berna.

La col·lecció mundialment més important d'obres
de l'artista Paul Klee es troba en el Zentrum Paul
Klee, a la perifèria de la ciutat. La casa d'Albert

Einstein és testimoni de l'estada del físic, a co-
mençaments del segle XX, a Berna. En el museu
històric, el museu d'art, el museu alpí suís i el mu-
seu de comunicació, entre d'altres, la ciutat de Ber-
na presenta nombroses exposicions.

Parlament obert a tots
Berna és seu del govern de Suïssa. A només

pocs passos de l'estació principal de ferrocarril es
troba l'edifici impressionant del Bundeshaus. En
general, les portes de l'edifici del parlament estan
obertes per als visitants.

Així mateix, a les vores del riu es troba el jardí
botànic i el zoològic Dählhölzli. Berna i l'ós, el seu
animal heràldic, estan estretament vinculats. En
una visita a la ciutat s’ha de visitar imprescin-
diblement el Bärengraben, on es poden donar pas-
tanagues als óssos. A les places del centre, uns
mercats setmanals de colors alegres ofereixen els
seus productes.

Situada en el centre d'Europa, la Confederació
Helvètica està creuada pels Alps i ha servit durant
la seva història de frontera i pont alhora de les
cultures més importants del continent.

ESPECIAL ESTIU

Climatologia:
primaveres i tardors

suaus, estius poc
calorosos i hiverns

freds. La millor època
de l'any per visitar la

ciutat és l’estiu, juliol i
agost, quan els dies són

més llargs.

La cuina a Berna és el
resultat d'un llarg procés
diplomàtic per intentar

amalgamar totes les
cultures suïsses,

francesa, germànica i
italiana en la seva cuina.
Tanmateix, en aquesta

ocasió, el menjar
alemany ha vençut.

Els bernesos són uns grans
amants del ciclisme. Més de 300
quilòmetres de pistes s'estenen
als voltants de la capital.
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ISLÀNDIA

Islàndia, de la
capital a les glaceres

La capital d'Islàndia, Reykjavík, modelada per
les energies de la Terra, desbordant de l'energia
d'una capital cosmopolita, envoltada per la pura i
impol·luta energia de la natura, és una ciutat de vis-
tosos contrasts, on es veuen casetes de làmines de
ferro ondulat arrupides al costat de futuristes edificis
de vidre, on es troben instal·lacions d'última tecnolo-
gia a tocar d'escabrosos terrenys volcànics i on les
influències internacionals es barregen amb les tra-
dicions nacionals islandeses, cosa que crea una cul-
tura singular en una simbiosi entre l'antic i el modern.

Una bona manera d'experimentar l'energia pura
de Reykjavík és acudir a algun dels nombrosos bal-
nearis o piscines de la ciutat, on es pot gaudir d'un
bany o d'una saludable remullada als bassals calents.
Les piscines públiques són part de la manera de
viure dels ciutadans de la capital i un lloc idoni per
conèixer els islandesos.

La magnífica naturalesa que envolta Reykjavík
converteix aquesta ciutat en única per als més aven-
turers, que poden escollir entre un ampli nombre d'ac-
tivitats. La pesca del salmó, una partida de golf a mit-
janit, navegació, escalada, caminades per la glacera,
excursions a cavall o l'albirament de balenes formen
part de l'atractiu de la capital i poden dur-se a terme
en excursions d'un sol dia. Els museus, galeries i
teatres ofereixen al visitant un art sofisticat, des de
les tendències més avantguardistes fins a les histò-
riques i tradicionals.

La major glacera d'Europa
En poques parts d'Islàndia l'home percep tan de

prop la seva petitesa com en les proximitats de
Vatnajökull, la major glacera d'Europa. Aquí tot és
gran: els grans casquets glacials retallats contra el
cel, les ciclòpies muntanyes i les empremtes de les
forces tel·lúriques. Però no és només aquest caràcter
titànic el que fascina. Enlloc la vista no gaudeix d’u-
na paleta tan viva de colors i roques com a Lónsöræfi,
Borgarfjörour, etc.

Enlloc més la verdor de la natura és tan inten-
sament verda, la glacera tan blanca, el cel tan blau,
les sorres tan negres com en el regne de Vatnajökull,
escenari descobert per les productores de cinema
i publicitat internacionals, que l'usen com a fons per
a les seves pel·lícules i els seus anuncis. No va ser
casual que als peus de la glacera s'inaugurés, el
1967, el primer parc nacional del país. El Parc Na-
cional de Skaftafell és avui una de les atraccions
turístiques més cèlebres d'Islàndia.

A més s'ofereixen passeigs amb barca per la
llacuna glacial de Breidamerkurlón i excursions pel
propi Vatnajökull. La fauna aviària de la zona és
molt rica. Aquí la majoria de les aus migratòries pre-
nen terra a la primavera i, sovint, arriben nombroses
espècies erràtiques desviades des d'altres països
d'Europa.

Els fiords de l'est
Però la comarca als peus de Vatnajökull no és

l'únic impressionant. Els fiords de l'est, amb les se-
ves escarpades muntanyes i els seus cims, com-
ponen un paisatge únic. Aquesta és, geològicament,
una de les zones més antigues del país i les glaceres
van erosionar tant la terra que van deixar a la vista
les seves entranyes, les bosses de magma que es
trobaven a 3 quilòmetres de profunditat mentre
aquest se solidificava, la qual cosa va donar lloc a
vacúols farcits per minerals com la zeolita a les ro-
ques adjacents, com es pot veure al litoral, per
exemple a Teigarhorn.

ESPECIAL ESTIU

A causa de la latitud,
des de maig fins a
principis d'agost es
gaudeix de 24 hores de
llum solar, en els mesos
hivernals regna la
penombra. Millor
època: de juny a agost

No perdre's: Pingvellir,
Geyser, llac Myvant, i
la cascada de Dettifoss

Gastronomia: peix, lluç
amb mantega, iogurt, hi
ha pizzeries i llocs de
menjar ràpid (i una mica
més barata)
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GRÈCIA

Grècia, essència de
la Mediterrània

L'Acròpoli d'Atenes, construïda dalt d'un turó,
representa un dels símbols més importants de la
cultura occidental. El Partenó, com a màxim exponent
del conjunt, es veu acompanyat per l' Erectèon, el
templet d'Atenea i els Propileus que, junts, consti-
tueixen l'objectiu fonamental dels visitants de la ca-
pital grega. Als seus peus, el temple de Teseu, l'À-
gora romana, la porta d'Adrià i el temple de Zeus
Olímpic, com a llegats de l'antiguitat clàssica; algunes
esglésies bizantines, les cèntriques places de Sin-
tagma i Omonia, els jardins del Zappeion, les grades
de l'estadi olímpic, el Museu Nacional i els barris
populars de Monastiraki i, sobretot, Plaka, amb les
seves tavernes i el seu ambient nocturn, significaran
els altres punts d'interès turístic de la ciutat.

El port del Pireu, amb els seus famosos restau-
rants de peix i la possibilitat de fer una ràpida ex-
cursió a les properes illes d'Hidra, Poros i Egina, o
contemplar la posta de sol al cap Súnion, no ens
han de fer oblidar la possibilitat de plantejar destina-
cions una mica més allunyades tant per terra com
per mar. Una d'elles és la que té per objecte recórrer
l'Argòlida, o zona nord-oriental de la península del
Peloponès. Les muralles ciclòpies de Tirint, el mag-
nífic teatre d'Epidaure, les restes de Micenes amb
la seva magnífica Porta dels Lleons, l'encant marítim
de Nàuplia i els temples de Corint, junt amb el seu
canal, principals punts d'interès d'aquest recorregut.
Des d'aquí podrem deixar la península per nave-
gar fins a l'illa de Corfú o encaminar-nos fins a Del-
fos, amb el seu santuari construït entorn del cèlebre
oracle, no gaire lluny del monestir bizantí d'Hósios
Lukás. Cap al nord el paisatge va transformant-se
fins a arribar a l'espectacular enclavament de Meteo-
ra i els seus monestirs.

Les illes gregues
De les 1.400 illes que trenquen la monotonia de

la mar Egea, probablement siguin les Cíclades les
que tenen un encant més especial. No són grans,
ni tampoc exòtiques. No disposen de vegetació exu-
berant ni de platges espectaculars, però tanmateix
mantenen una personalitat pròpia difícil de trobar

en altres latituds i irradien una màgia especial a què
és impossible resistir-se.

Mikonos té la fama de ser la més bella i carac-
terística illa de l'Egea. Les cases del seu port són
totes pintades de blanc i formen una autèntica sim-
fonia arquitectònica de figures geomètriques, sols
alterada pel color variat de les seves portes i finestres.

Entrar en el complex de Santorí produeix una
sensació especial. El complex de Santorí es compon
de cinc illes, de les quals Thera, Thirasia i Apronisi
constitueixen les vores visibles d'una profunda con-
ca coneguda amb el nom de caldera. Pelea Kaimeni
i Nea Kaimeni van sorgir del fons d'aquesta conca
molt més tard i en diferents èpoques. Una sèrie de
catàstrofes s'han cenyit sobre Santorí, la darrera
de les quals  el 9 de juny de 1956.

Rodes va participar en l'expansió colonitzadora
dels grecs. En el segle V a. d C., les tres ciutats dò-
ries de Lindos, Iàlisos i Càmiros es van unir en una
confederació amb capital a Rodes, urbs de nova
fundació que va concentrar els habitants de l'illa i
que en poc temps va adquirir una importància con-
siderable, absorbint gran part del comerç de l'Egeu
que anteriorment havia estat a les mans d'Atenes.
Lindos té dues boniques badies que es poden ad-
mirar des de l’Acròpoli, situada en un paratge brusc
i pedregós que li servia de defensa natural.

Creta, personalitat única
Si totes les illes gregues són diferents entre elles,

Creta es diferencia encara més de les altres quant
a geografia, història i caràcter de la seva gent, que
s'han vist obligats a lluitar en múltiples ocasions
amb un enemic exterior. Bressol de la civilització
minoica, desenvolupada des de el 2.600 fins al 1.000
a. d C., l'illa ocupa per la seva extensió el cinquè
lloc entre les de la Mediterrània. La capital,
Heràkleion, es troba en la part nord. En l’antiguitat
es tractava simplement del port de Cnossos, però,
l'any 824, els àrabs van fundar la ciutat, que més
tard fou presa pels venecians, que la van envoltar
de muralles defensives i van construir-hi un fort.

ESPECIAL ESTIU

 Millor època: d'abril a
octubre, de juny a
setembre a les illes

No perdre's: el Partenón
a Atenes, el santuari de
Delfos, el palau de
Knosos a Creta i les illes
del Mikonos i Santorini

Gastronomia: amanida
grega, moussaka,
souvlaki, peix, vi de
retsina.

Compres: joies, pells,
cuirs, objectes de coure
i ceràmica, música grega
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TUNÍSIA

Tunísia, la porta
del món àrab

La capital, Tunis, té tot l'aspecte d'una ciutat
moderna. La Ville Nouvelle -Ciutat Nova- va ser
dissenyada pels francesos, i és una mostra dels
temps de la colònia. Al contrari, la Medina o Ciutat
Vella, amb els seus mercats i cafès, ens serveix de
punt de contacte amb l'ambient de les ciutats àrabs.
Cal apropar-se fins al Museu del Bard per veure
els seus mosaics romans. Als afores s'aixecava
Cartago, de la qual desgraciadament queda molt
poc, i Sidi Bou Saïd, una petita població emblan-
quinada morisca típicament mediterrània on desta-
quen els detalls blavosos de les seves portes i
finestres. Des de fa anys ha monopolitzat un ambient
artístic que s'ha donat cita als seus cafès, que s'al-
ternen amb les botigues de souvenirs que inunden
la població.

Ruïnes romanes
El Jem és actualment un petit poble de 10.000

habitants i el seu interès rau en un amfiteatre romà
amb capacitat per a 30.000 ànimes. Es tracta d'un
dels monuments més impressionants del nord d'À-
frica. Passant per Sfax, la segona ciutat del país,
s'arriba a Gabès, un oasi marítim que compta amb
300.000 palmeres. És un magnífic centre d'opera-

cions per visitar Matmata i l'illa de Gerba. La calor
és forta a Matmata, per això els seus habitants
berebers van decidir un dia viure sota terra. Van
practicar un pati central en forma circular a sis metres
de profunditat i van excavar al seu voltant les diferents
habitacions. Es pot completar amb la visita a la zona
de Medenine, on s'aixequen els ksars o graners be-
rebers, que ofereixen una imatge suggeridora.

Gerba, l'illa dels lotòfags cantada per Homer, és
un món a part de paisatge pla i sorrenc, amb pal-
meres, oliveres i arbres fruiters, blanques cúpules,
camells i gent coberta per barrets de palla. Les
platges i el blau de la Mediterrània han configurat
un caràcter propi de l'illa, que acull anualment milers
de visitants que volen gaudir de la seva bona infraes-
tructura hotelera.

El desert i els seus oasis
Però cap a l'oest de Tunísia, sense deixar la

mateixa latitud, hi ha un altre mar. Un mar sec, salat.
L'impressionant Chott el Djérid, 5.000 quilòmetres
quadrats de superfície que pot adquirir diversos
colors i que fomenta els miratges. En el límit de les
salines es troben els oasis de Tozeur i Nefta, com
taques verdes en mig de l'aridesa, i alguns altres
entre les muntanyes.

Kairouan és ciutat santa. Fundada la segona
meitat del segle VII, és el lloc on l'Islam es va fer
fort en el Magrib. La medina, completa i perfecta-
ment emmurallada, acull entre carrers estrets i
tortuosos nombrosos edificis, entre els quals destaca
la Gran Mesquita, construïda l'any 670. Fora de la
muralla s'aixeca la Zaouia de Sidi Sahab, construïda
en honor d'Abu Zama el Belaoui, sant i amic de
Mahoma. Pot finalitzar-se l'estada a Tunísia prenent
uns dies de descans en els centres turístics del
litoral. Alguns d'ells encara conserven l'estructura
dels seus ribat o velles fortaleses. És el cas de Mo-
nastir, bressol i mausoleu de Bourguiba, artífex de
la independència tunisenca, Sousse, amb una àmplia
medina o Hammamet, un antic port de pescadors.

ESPECIAL ESTIU

Clima: mediterrani a la
costa amb pluges

hivernals, desèrtic en
l'interior

En una setmana pot
recórrer tot el país visitant

els seus màxims
atractius turístics.

Gastronomia: cous-cous,
brik (espècie de crestes

amb ou, carn picada i
tàperes), mechoui (be),
harissa (salsa picant de
pebre vermell), pescats,

llagostins, te amb
pinyons, dàtils

Compres: kilims i catifes,
objectes de coure i fusta
tallada, ceràmica, cristall
pintat, mantes brodades,

cistelleria, esponges,
treballs en cuir, joies.

Cal regatejar.
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CANADÀ

Canadà, explosió
de naturalesa

El Canadà és el segon país més gran del món.
A l'est trobem Terranova, una illa caracteritzada per
les seves abruptes costes i per allotjar els parcs
nacionals de Terranova i Gros Marne. Molta gent
viu de la pesca del salmó, l'areng i el bacallà i es
mantenen antigues tradicions a causa del relatiu
aïllament respecte a la resta del país. La península
del Labrador és un immens territori amb un rocós
litoral on se succeeixen fiords i badies i l'interior del
qual destaca per una gran quantitat de llacs que
s'alternen amb les àrees boscoses.

Els primers colonitzadors de l'actual Canadà es
van assentar a Nova Escòcia, península on es troba
Halifax, un dels ports més importants del continent
americà i ciutat on es poden trobar alguns edificis
colonials com l'església protestant més antiga de la
nació, dedicada a Sant Pau i construïda el 1750, el
turó fortificat i algunes de les velles defenses
agrupades al parc Point Pleasant.

Les ciutats del riu Sant Llorenç
A través del riu Sant Llorenç va penetrar la colo-

nització i es van fundar els assentaments principals
que avui s'han convertit en les ciutats més importants
del país. La primera que trobem és Quebec, que
dóna nom a l'estat francòfon que s'estén cap al nord.
L'urbs té dos nivells, units per escales mecàniques
i un ascensor. A la part alta destaca el Castell de
Fontenac, des d'on s'obté una bona vista de l'entorn.
A la part baixa convé recórrer la Rue des Remparts,
la Place Royale, amb l'església de Notre Dame, i
els carrers Sous-le-Cap i Sault-au-Matelot, que han
sabut conservar bona part del sabor de la vella França.

Cap a l'oest, s'arriba a Mont-real, ciutat més cos-
mopolita del país. Malgrat la primera impressió que
ofereix, amb els seus trets ultramoderns, conserva
un bell nucli antic,  le vieux Mont-royal, caracteritzat
per les escales de les seves antigues cases. El re-
corregut per la plaça d'Armes, les esglésies de Notre
Dame i Notre Dame de Bonsecours i el Chateau de
Ramezay, que acull el museu històric, poden precedir

l'ascensió al cim del Mont Royal, des d’on s'obté
una bona panoràmica.

Ottawa va ser escollida per la mateixa reina Vic-
tòria per ostentar la capitalitat del país el 1857. Els
edificis neogòtics del parlament, custodiats per la
famosa Policia Muntada del Canadà, i alguns dels
múltiples museus, representen les clàssiques visites
de la ciutat, ja situada en l'estat d'Ontario.

Toronto és un important centre industrial i cosmo-
polita situat a les vores del llac Ontario. La CN Tower,
amb els seus 555 metres d’alçada, el Royal Ontario
Museum, l'O'Keefe Center for the Performing Arts
i els barris italià, jueu i xinès, constitueixen algunes
de les visites més interessants, que es poden com-
plementar amb l'excursió a les famoses cascades
del Niàgara, al costat de la frontera dels Estats Units.

Les províncies de Manitoba, Saskatchewan i Al-
berta ocupen la part central del país i representen
una successió de prats, llacs glacials, rius i cims al-
pins capaços d'hipnotitzar els amants dels grans
espais oberts i la naturalesa verge.

Muntanyes Rocalloses i British
Columbia

Jasper és un centre turístic de primera magnitud
en ple cor de les muntanyes Rocalloses. En realitat,
dins de les muntanyes Rocalloses canadenques hi
ha quatre parcs nacionals que assoleixen plegats
una superfície de 20.210 quilòmetres quadrats. Es
tracta de Banff, Jasper, Kootenay i Yoho.

La Colúmbia Britànica és l'estat canadenc que
s'estén des d’aquestes muntanyes fins a l'oceà Pa-
cífic. El port ha donat molta vida a Vancouver, una
ciutat amb un alt grau de sofisticació, envoltada de
bells paisatges. No gaire lluny, a l'anomenada illa
de Vancouver, dotada de bells indrets, rius salmoners
i boscos gegantins, s'estén la ciutat de Victòria, on
les cases d'estil Tudor i els autobusos de dos pisos
recorden fàcilment alguns dels barris de Londres.

ESPECIAL ESTIU

Climatologia: Gran
variació a causa de
l'extensió geogràfica.
Continental amb
importants variacions
estacionals, més
temperat a les costes,
alpí a les Muntanyes
Rocalloses i Àrtic al
nord. Millor època: de
maig a setembre

Consells pràctics: Les
llargues distàncies
aconsellen moure's amb
avió encara que resulta
espectacular recórrer el
país en autocaravana

Gastronomia: no es pot
parlar d'una cuina
genuïnament
canadenca sinó de
diverses cuines
importades pels
immigrants del país. Així
trobem plats francesos,
xinesos, polonesos,
espanyols.

Compres: pells i
productes artesanals
esquimals
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ARGENTINA

Argentina, del Perito
Moreno a les cascades d’Iguazú

Caminito és encara avui el carrer amb més color
de Buenos Aires. Popular passeig per als vianants,
final d'una vella via de ferrocarril al barri de La Boca,
construït per immigrants italians, deu la seva fama
als colors vius i dispars amb què estan pintats els
fronts dels habitatges de zenc. La diversitat cromàti-
ca en tan poc espai es deu al fet que des de sempre
s'han aprofitat les restes de les pintures amb què
es pinten els vaixells del Riachuelo, tradicional punt
d'atracada.

A la Boca, o millor encara, a San Telmo, s'oferei-
xen espectacles de tango que convoquen els nou-
vinguts. San Telmo és, a més, el barri dels artistes
i antiquaris. Encara es pot sentir aquest ambient
bohemi i intel·lectual prenent un cafè en el Dorrego,
situat a la plaça del mateix nom.

La plaça de Mayo és la més famosa de la ciutat.
Aquí es va construir el Cabildo, i una església ocu-
pada en l'actualitat per la Catedral Metropolitana,
que acull les restes del general San Martín, traslladat
des de França després de la seva mort. La Casa
Rosada, seu presidencial, ocupa el lloc on  s’alçaven
els primers fortins colonials.

Gautxos a La Pampa
La pampa argentina, amb els gautxos muntats

en els seus cavalls conduint els caps de bestiar,
els grans espais oberts i les estancias; llacs, glace-

res, i alts cims configuren alguns dels molts atractius
de l'Argentina. Des del nord-oest andí, amb les se-
ves províncies indígenes i el tren dels núvols, fins
a la llunyana Patagònia, amb les seves fredes ai-
gües on es banyen les balenes. Des de la selvàtica
Misiones, amb les imposants cascades  d’Iguaçú,
fins als dolços paisatges de Bariloche.

Mar del Plata, Miramar i Necochea constitueixen
centres d'estiueig per als habitants de la capital.
Córdoba ha conservat edificis colonials com la ca-
tedral, la bonica església de la Companyia, la de la
Mercè, el convent de Santa Teresa, l'Ajuntament,
el palau del Virrei, el col·legi Montserrat i la universitat
més antiga de l'Argentina. En els voltants, boniques
estancias jesuítiques com Alta Gracia, Jesús María
o Santa Catalina, s'alternen amb els llacs, congosts
i suaus valls de la serra de Córdoba.

Al nord-oest, les províncies de Santiago del Es-
tero i el Chaco Austral donen pas als primers estreps
andins, amb San Miguel de Tucumán, Salta i Jujuy
com a zones d'interès. Al nord-est, Santa Fé, Entre
Rios i Corrientes precediran la província de Misiones,
amb les seves ruïnes jesuítiques i les incomparables
cascades d’Iguaçú, compartides amb el Brasil.

Glacera de glaceres
Península Valdés constitueix una reserva eco-

lògica de primera magnitud. L'espectacle de la gla-
cera Perito Moreno és inenarrable. Es tracta d'una
de les glaceres més impressionants del món, i ha
estat considerada la vuitena meravella per les es-
pectaculars vistes que ofereix. Situada en una zona
envoltada de boscos i muntanyes, queda dins del
Parque Nacional de los Glaciares, que en té un
total de 356. El visitant pot gaudir de l'espectacle
a només uns 400 metres de distància, en instal-
lacions especialment creades per a l'observació.

A Tierra de Fuego, al sud de l'estret de Maga-
llanes, abunden els llacs, els boscos i les muntanyes.
Des d'Ushuaia, la ciutat més meridional del món,
es pot contemplar el canal de Beagle o partir cap
a l'Antàrtida.

ESPECIAL ESTIU

Clima: subtropical al
nord, muntanyós en els
Andes, àrid i fresc a la

Patagònia, temperat en
la resta del país

Consells pràctics: les
llargues distàncies,

moure's amb avió

No perdre's: Buenos
Aires, cataractes

d'Iguazú, glacera Pèrit
Moreno, península
Valdés, Bariloche

Gastronomia: plats a
base de carns com la

graellada, churrascos,
carbonades; empanada,
olla; locro, un guisat amb

blat de moro, llegums i
carns; excepcionals

pizzes, dolç de llet, vins
de Mendoza

Compres: articles de cuir,
objectes de plata, jerseis

de llana de Bariloche,
sivelles de gautxos
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L’hotel

L’IBEROSTAR Grand Hotel Anthelia, situat a la Costa de Adeje, a
Tenerife, és potser l’hotel més emblemàtic de la cadena, un hotel de
luxe amb els millors serveis a l’abast del client.

Una àmplia oferta gastronòmica, les més innovadores instal·lacions
de wellness o una extensa zona esportiva i de lleure el converteixen
en una destinació ideal per a uns dies de descans i relax.

Situat al sud-oest de l’illa de Tenerife , a la Costa de Adeje, entre les
meravelloses platges del Duque i de Fañabe, és un paradís no solament
per als amants del mar i dels esports nàutics, sinó també per a aquells
que prefereixen endinsar-se en rutes i excursions pels paratges fantàstics
i exòtics que aquesta zona ofereix. La Costa de Adeje és un enclavament
perfecte per a la pràctica del submarinisme, la vela, el busseig, el surf
de vela, les excursions en vaixell o l’esquí aquàtic. Per a aquells que
prefereixin tenir els peus a terra, també existeixen moltes alternatives
que combinen naturalesa i esport, com el golf o el ciclisme, la pràctica
del qual ens permetrà gaudir del preciós entorn en el qual ens trobem.

Les habitacions
El complex té una capacitat de 390 habitacions, repartides en 6 edificis.
L’hotel ha estat remodelat recentment per tal d’oferir unes instal·lacions
modernes i de qualitat, junt amb uns serveis immillorables.

Distribució: 322 habitacions dobles, 28 d’executives, 14 dúplex, 25
suites i 1 suite presidencial.

Característiques generals
L’IBEROSTAR Grand Hotel Anthelia s’ha proveït de detalls exclusius
i de novetats fascinadores que entusiasmaran els més exigents. Entre
les novetats més sorprenents destaquen el nou Thai Zen Space, la nova
zona VIP Salomé i la nova zona esportiva. Però també el menys aparent
adquireix una notable rellevància i els detalls es tornen essencials i
protagonistes a l’IBEROSTAR Grand Hotel Anthelia: l’accés a internet
WiFi en habitacions i zones comunes, el servei Shuttle-bus als camps
de golf o les habitacions renovades, que ofereixen totes les facilitats
i comoditats perquè els clients trobin a IBEROSTAR el màxim confort,
són alguns dels petits detalls que converteixen les estades en experiències
inoblidables.

IBEROSTAR
GRAN HOTEL ANTHELIA
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Gastronomia

Els amants de la gastronomia, a l’IBEROSTAR Grand Hotel Anthelia,
podran gaudir d’una diversa i exquisida oferta gastronòmica en els seus
quatre restaurants temàtics a la carta: Barbacoa, Restaurant Portofino,
Restaurant Gourmet Poseidón i Restaurant Buffet Zeus.

Oferta infantil

IBEROSTAR Hotels & Resorts sap que els més petits de la casa són els més
exigents i per aquest motiu vol estar a l’alçada de les seves expectatives i

oferir-los activitats diverses i entretingudes perquè es
diverteixin al màxim.

Miniclub (4-7 anys) i el Maxiclub (8-12 anys) són una aposta
d’aquest reconegut grup hoteler per mantenir entretinguts
joves i nens. Aquests clubs estan dirigits per empleats,
Starfriends, que compten amb una formació pedagògica
específica.

Per a tranquil·litat de pares i mares, IBEROSTAR Hotels &
Resorts facilita, amb càrrec, la disponibilitat d’una cangur
per poder cuidar-se dels petits, a més d’un parc infantil, amb
divertits jocs, on poder passar llargues jornades en companyia
d’altres nens. A l’exterior, els nens també podran gaudir,
sense cap perill, de les dues piscines infantils que IBEROSTAR
Grand Hotel Anthelia posa a la seva disposició.

Wellness, cura del cos i la ment
Com a destinació preferida per passar les vacances,
IBEROSTAR Hotels & Resorts desitja oferir al client la
màxima relaxació i benestar. L’IBEROSTAR Grand Hotel
Anthelia compta amb una zona de banys que allotja dues
piscines d’aigua dolça que romanen climatitzades durant
tot l’any, una piscina d’aigua salada, dues piscines infantils
i una fantàstica zona de terrasses-solàriums on el client es
relaxa entre bany i bany.

A més, aquest hotel compta amb el Thai Zen Space, un nou
concepte de wellness enfocat a assolir la relaxació de cos i
ment mitjançant una sèrie de tècniques tradicionals mil·lenàries
de països del sud-est asiàtic, com Tailàndia o Indonèsia. En
el Thai Zen Space els clients trobaran un centre exclusiu on
poder gaudir de massatges, tractaments facials i corporals i
experiències a base d’aigua amb les saludables talassoteràpies.

L’última incorporació són les Thai Suites, un únic i exclusiu
racó asiàtic de gairebé 500 m2, que es distribueixen en una
esplèndida terrassa, tres suites de gairebé 100 m2 cadascuna,
dues suites dobles i una d’individual. Totes les sessions que
s’ofereixen en aquest nou espai consten de tractaments de
bellesa, com banys amb flors o jacuzzi amb aromes, i un
menú únic dissenyat per als paladars més exigents.

c/ Londres - 38660 Costa Edeje - Tenerife - Espanya - Tel. +34 922 71 33 35 - Fax +34 922 71 90 81
grand.hotel.anthelia@iberostar.com - www.grandhotelanthelia.com
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El viatger d'avui, tot i ser conscient que això
pertany al passat, espera tanmateix descobrir en
aquest país l'exotisme característic del sud-est
asiàtic. Si és així, s'emportarà la primera sorpresa
arribant a l'aeroport internacional de Changui,
catalogat senzillament com el millor del món. Con-
templarà unes instal·lacions modernes, pràctiques
i, sobretot, excepcionalment netes. A base d'im-
posar severes multes per tirar papers a terra o
fumar al metro, la ciutat-estat de Singapur pot
exhibir davant els visitants uns nivells de pulcritud
equiparables als de moltes nacions centreuropees.

També són rigorosos i amants de l'ordre els
plans urbanístics que han transformat de dalt a
baix l'aspecte de bona part dels barris antics de
personalitat oriental. La febril activitat constructora
de les últimes dècades ha significat el sacrifici de
molts racons pintorescos i escenaris propis de
novel·les d'aventures, espais en ocasions sòrdids,
com la zona portuària, on atracaven antany va-

pors de totes les nacionalitats després d'esquivar
una selva de joncs xinesos i barques de pesca
malaies.

Carrers sencers, abans animats per tumultuosos
mercats ambulants i per infinitat de laboriosos
artesans, han desaparegut sota l'asfalt d'avingudes
plenes a tota hora d’un trànsit dens. Els enormes
gratacels destinats a oficines, els aparadors que
conviden al consumisme més desenfrenat i una
gran quantitat d'hotels de luxe apareixen com a
símbols ostentosos d'una societat llançada sense
complexos als braços del capitalisme modern.

Autèntic paradís del lliure comerç, Singapur
manté el port mercant més actiu del món i s'ha
convertit en centre d'operacions de l'anomenat
"asiodòlar", com ho demostren les pomposes su-
cursals dels principals bancs internacionals re-
partides pel districte financer. La reexportació, una
vegada refinat, del petroli procedent del Soldanatde

Els llibres de viatges ens havien proporcionat descripcions romàntiques de
Singapur. Moltes persones encara conserven en la seva ment la imatge

idealitzada d'aquella colònia de la corona britànica, on els membres de la
comunitat blanca es divertien jugant al criquet i feien vida social en els

reservats clubs exclusius.

la ciutat del lleó
Texte i fotografies: Romà Hereter
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De les diferents religions
presents a Singapur,
l'hinduisme crida l'atenció
per els colors dels seus
temples.
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Brunei i de l'illa de Sumatra suposa una font de
riquesa molt important per a l'illa, però el factor
determinant del seu particular "miracle econòmic"
ha estat la seva capacitat d'inundar els mercats
mundials de components electrònics d'alta qualitat
a preus summament competitius. A fi de captar la
confiança de les empreses multinacionals, el govern
ha adoptat mesures econòmiques ultraliberals,
combinades amb lleis estrictes que garanteixen
l'estabilitat social.

Primera ciutat
de congressos d’Àsia

Més de 20.000 places hoteleres de primera
categoria certifiquen la seva condició de primera
ciutat de congressos d'Àsia. No han trigat a convertir-
la en un immens empori, on els visitants poden
llançar-se al shopping envoltats del màxim confort
imaginable. Aquest ideal es comprova dia a dia en
llocs com Orchard Road, un carrer ple d'hotels ru-
tilants, restaurants de tot tipus i grans centres co-
mercials.

La compra a bon preu de les últimes novetats
en el camp de l'electrònica, així com de tot tipus

d'articles, no és, tanmateix, l'única opció possible.
Existeixen nombrosos parcs i jardins de presència
impecable, especialment indicats per passejar i
descansar després de tanta activitat consumista.
Mereixen una menció els jardins xinès i japonès,
l'enorme Central Park i un esplèndid Jardí Botànic,
molt freqüentat per la població local quan s'apropa
l'hora del crepuscle.

Quan va arribar el moment de fer més humana
la metròpoli, es van adonar que no era suficient
embellir els carrers i les avingudes amb arbres i
parterres. Si es volia mantenir l'afluència de turistes,
havien d'invertir milers de dòlars a reconstruir els
districtes xinès, indi i malai, així com a restaurar
a fons els edificis més emblemàtics del període
colonial.

Factoria comercial
El 1819, Sir Thomas -Stamfrod- Raffles, agent

de la Companyia de les Índies Orientals, va de-
sembarcar en aquesta illa de 617 quilòmetres qua-
drats, separada de la península malaia per un
estret canal. Nascut en alta mar i fill de capità de
vaixell, immediatament es va adonar de la seva
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Malgrat la modernitat
imperant, encara es

mantenen racons
testimonis del passat

colonial.

situació estratègica en el centre d'una important
ruta marítima i, en nom del govern britànic, va acor-
dar amb el sultà de Johore la cessió del port de
Singapur. Raffles no va trigar a veure realitzat el
seu somni: fundar una factoria comercial basada
en el lliure intercanvi de mercaderies que posés fi
al domini holandès a la regió.

En pocs anys, el llogarret pesquer malai,
conegut com la "ciutat del lleó", traducció de la pa-
raula sánscrita "Sinhapura", es va convertir en la
colònia més pròspera de l'Extrem Orient. Al seu
port franc eren descarregats productes dels cinc
continents i la seva població es multiplicava per
l'arribada massiva d'immigrants procedents de
l'Índia i sobretot de la Xina.

República independent des de 1965, s'ha
convertit en una de les nacions més densament
poblades del planeta. La xifra actual d'habitants,
superior als quatre milions, parla d'una forta explosió

demogràfica, que requereix polítiques de control
de natalitat -es paguen impostos suplementaris a
partir del tercer fill- i programes urgents de pla-
nificació familiar. En els últims anys s'ha limitat així
mateix la immigració amb l'objectiu de preservar
l'equilibri ètnic i religiós de la població, formada
per un 75% d’individus d'origen xinès, un 15% de
malais, un 7% d'indis i un 3% d'altres grups mi-
noritaris.

Sigui quin sigui el seu lloc de procedència, els
habitants de Singapur conserven orgullosos les
seves pràctiques i creences religioses tradicionals.
Una fidelitat als orígens molt meritòria, si es té en
compte que les noves generacions han estat edu-
cades per triomfar en l'àmbit dels negocis i de les
noves tecnologies.

Varietat de races i cultes
La varietat de races i cultes explica que un sol país

SINGAPUR SINGAPUR



Foto pàgines anteriors:
Canal del riu Leie al

costat del Pont de les
Decapitacions. Un dels
canals més estrets de
Gant i lloc de passada

obligada per a les
barques que organitzen

excursions turístiques.
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L'ultramodernitat dels
gratacels, contrasta amb

el classicisme dels
edificis colonials de

l'època britànica, mentre
indis i xinesos deixen

passar el temps.
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pugui oferir festivitats de tantes cultures diferents.
No hi ha millor obsequi per als visitants que poder
presenciar l'Any Nou Xinès, els actes commemo-
ratius del naixement de Buda i Mahoma, la processó
dels penitents hindús durant el Thaipusam o algun
dels festivals religiosos organitzats pels malais. El
calendari és pròdig en celebracions. Com a mínim
n'hi ha una per a cada mes de l'any. Quan arriben
aquests dies, els membres de cada comunitat
s'encomanen sense rubor a les respectives divi-
nitats, demostrant així que són perfectament com-
patibles el progrés material i la vida espiritual.

La zona més típica i que millor conserva l'encant
de la ciutat antiga és Chinatown, vestigi de l'hec-
tàrea de terreny que Raffles va concedir a la co-
munitat xinesa en el marge dret del riu Singapur.
Els complexos comercials i els edificis moderns
de South Bridge Road, l'artèria principal, contrasten
amb els pintorescos carrers transversals on encara
són habituals les cases baixes i les portes pintades
amb motius taoistes.

Difícilment trobarem una presència humana a
la via pública tan intensa com aquí. Caminant
entre la multitud apareixen els artesans que ela-
boren i exhibeixen els objectes funeraris destinats
a cremar a les pires mortuòries, els cal·lígrafs

SINGAPUR

La cúpula de la Cort Suprema de Justícia recorda la
època colonial mentre que la decoració dels camions
amb caràcters xinesos ens evidència l'ètnia majoritària

de la ciutat estat.
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xinesos assecant al sol els seus pergamins,
farmàcies amb olles plenes de misteriosos medica-
ments i un nombre incalculable d'endevins. És,
en definitiva, la imatge immortal d'Àsia, reforçada
pels tradicionals rickshaws, que traslladen els
turistes amunt i avall, o pel mercat a l'aire lliure,
un espai bigarrat i vibrant tant de dia com de nit.

Els amants dels escenaris nostàlgics poden
baixar pel moll del riu fins a arribar als antics ma-
gatzems colonials i fer-se una idea de la riquesa
acumulada, després de tants anys, darrere de les

seves façanes. Avui s’hi continuen amuntegant
sacs d'arròs, espècies i cautxú transportats a bord
dels joncs.

Chinatown no seria la mateixa sense les olors
penetrants que anuncien la preparació de  menges
suculentes. Desenes de restaurants ofereixen
plats de la variada cuina xinesa, amb menús que
inclouen les sopes de tortuga i de serp pitó, molt
apreciades per les seves propietats revigoritzants
i, segons asseguren, també afrodisíaques. D'aques-
ta manera s'amplia el repertori gastronòmic de l'illa,
que inclou des dels curris de Madràs i Caixmir fins
a les carns malaies sàviament condimentades, pas-
sant per la cuina occidental elaborada pels xefs
dels grans hotels.

La barreja de temples xinesos, pagodes índies,
mesquites i esglésies cristianes contribueix a crear
la percepció calidoscòpica de la ciutat. En molts
casos es tracta d'edificis de grans proporcions, on
s'observen els resultats de costosos treballs de
restauració. Entre les construccions religioses més
remarcables, es pot destacar el temple taoista de
Thian Hock Keng, la mesquita del Sultà, la catedral
anglicana de St. Andrew i el temple hindú de Sri
Marianman, aquest últim curiosament situat en ple
centre de Chinatown.

També sobreviuen notables exemples de
l'arquitectura colonial, fàcilment identificables pels
solemnes frontispicis sostinguts sobre columnes
corínties. Molt a prop de la desembocadura del riu
s'aixeca el Parlament, la Cort Suprema de Justícia
i els edificis de l'Ajuntament, testimonis d'una època
d'esplendor que perdura gràcies al poder d'evocació
de l'hotel Raffles, un dels més cèlebres de l'Extrem
Orient. Construït entre 1887 i 1889, va ser freqüentat
per una llarga nòmina de personatges bohemis:
Kipling, Maugham, Orson Wells, Malraux...

Evidentment no es pot deixar d'acudir-hi a les
cinc en punt de la tarda, no per prendre el te, sinó
una bona ració d'ostres amb salsa picant i el cèlebre
còctel "Singapur Sling".

L'hotel Raffles es tot un
clàssic i l'exponent no
només d'una època si

no de tota una filosofia.
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Encant d'alta muntanya

El ressort disposa de 3 hotels d'alta muntanya, que es
distingeixen pels seus confortables espais, la calidesa
de les seves habitacions i un servei acurat i de qualitat,
amb un tracte molt familiar.

Destaca Sport Hotel Hermitage & Spa, un exclusiu hotel
que combina disseny i encant en una atmosfera
acollidora i selecta. Amplis salons de lectura i de repòs
que expliquen amb excel·lents vistes a la naturalesa,
suites completament equipades amb terrassa i orien-
tades a la muntanya, un servei impecable, una atenció
al client gairebé personalitzada... Cap detall no queda
a l'atzar en un hotel ideat per satisfer les expectatives
més altes.

La gastronomia és un altre dels elements principals de
Sport Hotels Resort & Spa. Cada hotel disposa del seu
propi servei de restauració amb diferents conceptes
que a més es complementen amb el restaurant Sol i
Neu, una excel·lent alternativa per als amants de la
gastronomia en una atmosfera genuïnament de
muntanya, amb una gran terrassa i magnífiques vistes
a la naturalesa.

Oxigena't a Andorra
SPORT HOTELS RESORT & SPA

Andorra, al cor dels Pirineus, és molt més que neu. Un petit país de muntanya amb una àmplia oferta en
naturalesa, cultura, compres, gastronomia, lleure i benestar per divertir-se durant tot l'any.

Situat a Soldeu, a 1.850 m d'altitud i en plena naturalesa, Sport Hotels Resort & Spa és el marc ideal per
viure una experiència inoblidable, ja sigui en família, en parella o en un viatge d'empresa. Un conjunt

d'hotels pensat per gaudir de la muntanya, amb un estil elegant que amaga grans nivells de confort.

Benestar i salut

El Sport Wellness Mountain Spa és la porta d'entrada
en un món de sensacions i tranquil·litat en perfecta
harmonia amb la naturalesa. El centre, que acull les més
modernes instal·lacions de spa d'Europa, té una
superfície de 5.000 m2 repartits en 5 plantes exquisi-
dament decorades. Un racó de somni concebut per a
la relaxació, la salut i la bellesa.

En parella o en família
Sport Hotels Resort & Spa és ideal per a escapades
romàntiques, vacances actives o per gaudir d'uns dies
en família en un entorn tranquil que respira naturalesa
pels quatre costats.

El seu centre d'activitats és la peça clau per viure inten-
sament la muntanya: caminades admirant la flora i la
fauna del Pirineu, passeigs a cavall o en ponis, sortides
en quads per a adults i nens, excursions en jeep, piscina
exterior climatitzada... són només algunes de les pro-
postes a disposició dels seus clients. Els més petits
disposen d'un espai propi el Miniclub, una zona espe-
cialment dissenyada per a ells amb activitats diverses
per al seu entreteniment. Una àrea de jocs on compartir
experiències i fer nous amics mentre els pares gaudeixen
del spa o d'altres activitats de lleure.

www.sporthotels.ad, per conèixer totes les
propostes d’oci del grup

Disposem d’un espai propi, el Miniclub, un àrea de
joc per als més petits

Ctra. General, s/n · AD100 Soldeu · Principat d’Andorra
Tel. +376 870 550 - Fax +376 870 533

booking@sporthotels.ad
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